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Medtronic im Profil

 Weltgrößter Hersteller von Medizintechnologie
 Global in über 120 Ländern präsent
 Welthauptquartier in Minneapolis, USA
 Weltweit über 36.000 Mitarbeiter
 Umsatz 2007: USD 12,3 Mrd.
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Definition

Terminologiearbeit
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Disziplin der Terminologielehre, die die Erarbeitung, Bearbeitung und 
Verarbeitung, Darstellung oder Verbreitung von Terminologie zum 
Gegenstand hat
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Terminologisches Chaos

fluid overload monitoring
fluid status monitoring

lung wetness monitoring
OptiVol fluid status monitoring

pulmonary congestion monitoring

pulmonary edema monitoring

pulmonary fluid monitoring fluid congestion monitoring

edema monitoring thoracic fluid monitoringfluid accumulation monitoring
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Terminologieprozesse bei Medtronic
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Terminologiearbeit und Produktzyklus
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Terminologiextraktion

Termkandidaten, Wortart, Kontext automatisch extrahieren

Bereinigung

Unbrauchbare Termkandidaten manuell entfernen

Eintragserstellung

Definition, Projektinformationen, Grafiken manuell erstellen

Lektorat durch Fachbereichsexperten
Fachbereichsexperten lektorieren alle Einträge

Import in Terminologiedatenbank
Daten aus Excel-Arbeitsblättern automatisch importieren

Publishing
Englisches Glossar online und als PDF publizieren

Übersetzung

Dienstleister erstellen Übersetzungsvorschläge

Lektorat durch Fachbereichsexperten im Zielland

Fachbereichsexperten im Zielland lektorieren alle Einträge

Import in Terminologiedatenbank
Daten aus Excel-Arbeitsblättern automatisch importieren

Publishing
Multilinguales Glossar online, als PDF und XML publizieren
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Terminologiearbeit und Werkzeuge
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Fragen und Antworten
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